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Srttoraljaujholy, oktébor 12.

(bp) Mikor a kassai gazdakon
gresszusról telisdeci-teli szép esz
mékkel, derék gondolatokkal meg
rakodva hazafelé tértünk, azt kér
dezte egy mindig mnliciózus köz
gazdász, vármegyénk egyik nagy 
gazdasági tekintélye, hogy vájjon 
ha mindaz a sok szó, ami a kon
gresszuson elhangzott csengő-pen
gő koronává változnék, vájjon 
nem-e többet használhattunk volna 
a középosztály során, mint ezzel 
a töméntelen sok szóval, amely az 
abauji vármegyeház zöld asztala 
felől, meg a pezsgős palackok 
mellől repült kifelé ország-világ
nak széltében-hosszában ?

Ebben a kérdésben valamelyes 
csipős íz ű  kritikát éreztem. Mintha 
azt mondta volna, hogy beszél
hetnek a mi főuraink napokon és 
heteken keresztül, ha valóban kéz
zel fogható áldozatok nélkül akar
ják a nagy nyomorúság kérdését 
megoldani, nem ér a munkájok 
egy hajítófát sem.

No hát ezt a malicia tógájába 
burkolt kritikát megpecsételte most 
egy magyar főur: Pálffy János 
gróf. A magyar mágnásvilágnak 
ez a kitűnősége három millió ko
rona értékű alapítványt tett. Oda
adta nagy vagyonának túlnyomó 
részét az államnak, hogy annak 
kamatait a magyar középosztály 
ifjúságának nevelésére fordítsa — 
minden felekezeti különbség nélkül.

T  A  R  G  A_.
A lidércfény.

—A »FclHŐmagyarországi Hírlap« tárcája — 

Irta: Vértesi Arnold.

Fent ültek a hegytetőn a fenyőge- 
rcndákból összetákolt torony tetején, 
az úgynevezett messzelátón. Alattuk 
lent az éj homályába burkolóztak a 
fürdőépületek. Semmi sem látszott ki, 
csak cgy-két ablakban pislogott va
lami kis gyér világosság. Ámde az ég
boltozaton csodás pompában ragyog
tak a csillagok s mint valami lcápra 
zatos tűzijáték, hol itt, hol ott szaladt 
le és aludt ki egy-egy.

Az augusztusi nagy csillaghullás 
ideje volt, azt jött fel nézni ide a hegy
tetőre a kis társaság. Vacsora után 
fölkerekedett a fürdőből egy pár fiatal 
asszony és férfi s csappangó jókedv
vel, nevetgélve, kissé botorkálva is a 
sötétben, úgy jöttek föl ide.

Innen tágasabb a kilátás, az egész 
égbolton végigtekinthetni. Gyönyörű 
tiszta, derült éj volt s bár nem volt 
semmi holdvilág, mégis valami cse
kélyke kis világosság derengett a le 
vegőben. Legalább annyi, hogy a kö
zel ülők megláthatták egymást.

Balog Imre is láthatta a szép Daday 
Lcóna villogó szemét. Úgy rémlett

Csodálatos, hogy miképpen le
het egyetlen igazán fényes sugár
ral elhomályosítani minden talmi 
csillogást. Valóban, mily szépen 
pattogtak még két nappal ezelőtt 
Bariba Miklós ur ropogós tirrádái. 
Mily maró, kemény gúny illette 
azokat, akik a dikciókon kívül 
egyebet is vártak a főpapjainktól 
és főurainktól? Renegátnak és ti
zennégy próbás merkantilistának 
csúfolták még tegnapelőtt az ag
rár frázisok kritikusait. Veszedel
mes Várkonyi-fajzat volt, aki a 
latifundiumok uraitól magasabb 
munkabért kivánt, aki a cseléddel 
való bánásmód és gondoskodás 
mintaképéül állította a legdere
kabb zempléni m ágnást: Senuyey 
Miklós l^árót.

Szinte az ő szavát, az ő pro
gramját látom beteljesülve a Pálffy 
gróf nemes tettében. Azon a nagy 
értekezleten, amelyiken szintén 
elsopánkodtunk a kivándorlás okai 
fölött és egy hosszu-hosszu dél- 
előttön nem tudtunk eligazodni a 
teendők labirintusában az érte
kezlet befejezte előtt felemelke
dett. Mintha semmit sem akart 
volna mondani, oly szerényen, 
annyi egyszerűséggel, amennyi csak 
egy vérbeli demokrata mágnásban 
fér el — tiszta logikával igazolta 
be, hogy ne kéregessünk annyit 
az államtól, amely amúgy is csak 
a mienkből ad, hanem cselekedjünk 
első sorban mi magunk. Beszélt 
még sokat és mindig a cselekvés
ről, mindig a tettekről.

És aki látta, hogy ez az egy

neki, mintha még a fogainak fehér 
csillámlását is látná az éji homályban. 
A fiatal elvált asszony mellette ült, 
nem volt köztük egy arasznyi távol
ság s szinte hallotta fűző alá szorított 
keblének pihegését Balog Imre.

Ilyen bűbájos éjjel, mikor már tizen
egy óra felé jár az idő s szakadatlan 
hullnak és sziporkáznak odafent a csil
lagok, az embernek a szeme is, a füle 
is élesebb.

Az erdő köröskörül nesztelen. A 
fenyves nappal is néma szokott lenni, 
madárdalt ott nem hallani ; most talán 
egy-egy éjjeli lepke halk zizzenése hal
latszik, amint egy pillanatra elcsön- 
dosiil a vig társaság zajongása, nevet 
gélése.

S azok a csöndes percek, amikor 
mindenki elhallgat, egyre sűrűbben kö
vetkeznek egymásután.

— Jaj de hamar elálmosodnak, — 
kacag a szép Daday Leóna.

S könyöke mintegy véletlen meg
érinti a mellette ülő férfit. A villamos
szikrákat, melyek arra az érintésre ki
pattannak, nem lehet látni, de Balog 
Imre érzi, hogy égetnek. Minden por- 
cikájában érzi, amint átjárják egész 
testét azok a szikrák.

Ez is olyan tűzijáték féle, mint amaz 
odafent, ahol egyre hullnak-hullnak a 
csillagok, fénylő vonalakat hasítva vé
gig az égbolton. De Balog Imre már 
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szerű beszéd, ez a zamatos, egye
nes, tartalmas cselekvési program 
miként bilincselte le a hallgatók 
figyelmét, — erősebben akár az 
egész értekezlet — az jól érezte, 
hogy a bárónak igaza van. Any- 
nyira igaza van, hogy az igazsága 
mellett ostorsuhogásként hangzott 
az eddigi tétlenség fölött való vá
daskodás.

Mi azóta is igen sokat hallot
tunk airól a gazdálkodásról, amely- 
lyel vármegyénk e tettekkel té
nyező agraristája teljesen a saját 
szisztémájával oly jólétet tudott 
teremteni, a cselédsége anyagi és 
erkölcsi viszonyait nagyobb zse
nialitással végzi, mint száz templom 
és ezer szövetkezet. Most e helyen 
nem fogunk ezzel részletesebben 
foglalkozni.

Csak szeretnők a következő 
gazdakongresszus munkaprogram
jába vétetni a Pálffy gróf szivét 
és a Sennyey Miklós báró gazda
sági politikáját.

Azt, amely tulajdonképp nem is 
politika, hanem iskola Mindkettő 
arra, hogy főuraink ne csak föld
vásárlásokra költsék a pénzöket, 
hanem ha nem is éppen három 
milliós alapítványba, de legalább 
iparvállalatokba. Ne kössék nieg 
a tőkét a latifundiumok nehézkes 
rögében. És ne sajtolják ki azt a 
sok kérges fekete tenyért, hanem 
szorítsák meg atyailag, barátság
gal mint egy haza szülöttei. Kiket 
ez a íöld egyaránt — *ápol s el
takar. c

azt se látja, mig a szép asszony ka
cagó hangja föl nem riasztja :

— Oda nézzen hát, ne énrám. En
gem nappali világítás mellett is láthat.

Balog Imre nem tudta, hogy mit fe
leljen. Félt, hogy valami ostobaságot 
mond, valami silány, elkoptatott bókot. 
Istenem, ma olyan buta volt.

Csak a szive dobogott lázasan. Ez 
a hegymászás nem neki való. S talán 
még egyéb sem neki való. Mikor lent
ről elindultak s a felesége ott maradt 
avval, hogy a kis Erzsikét nem hagy
hatja magaban, már akkor valami affé
lét érzett Balog Imre, mintha neki is 
ott volna helye; de félt, hogy nevet
ségessé válik s csak ment, ment a töb
bivel.

Hogy jutottak föl idáig, igazán alig 
tudja. Olyan mámoros kábultság eresz
kedett agyára. Neki jutott a szerencse, 
hogy karján vezethette a szép Dady 
Lconát. A puha kar, mely karján pi
hent, a szép asszony gyors, szaggatott 
lélegzése, a bóditó parfüm, az ingerlő 
nevetés, mindez csodálatosan megré
szegítette s ajkán rekedt a szó, mint 
bccsipett embernek. Mennyi cgyügyü- 
séget összebeszélhetett, mig fölértek. 
A szép asszony csak nevette :

— Menjen, hiszen olyan csinos fe
lesége van magának. Mit akar?

De ott fent nagyon clcsöndesedtck. 
Előbb Balog Imre, aztán a szép asz- 
szony is. Már nem hallhatni kackiás 
z á r n a  C> o l d a l .

Sátoraljaújhely, okt. 12 .

Egy kis sárfolt cimen. fönntartással 
közöltünk egy hirt. amelyről megír
tuk. hogy nagyon szeretnők. ha cá
folatot kapnánk reá. Örömmel vész- 
szűk tehát, hogy most, a következő 
sorok közétót elére kértek fel ben
nünket :

A »Eelsőmagyarországi Hírlap« leg
közelebbi szerdai számában »Egy kis 
sárfolt« cím alatt egy pár sorból álló 
közlemény jelent meg, mely a sáros
pataki ev. ref. főiskolát s közelebbről 
annak tanári karát hazafiságáról ta 
madja meg, mely pedig erényeinek 
koronája volt a múltban s bizonyára 
az marad a jövőben is. A nevezett 
cikk azon faltartással közölt híren 
alapszik, hogy a tanári kar nem en
gedte meg az ifjúságnak, hogy októ
ber 6 án gyászünnepet rendezzen. Aki 
a sárospataki főiskolát, annak histó
riai traditióit, szabadelvű szellemlrá- 
nyát és Kiváló hazafiságát ismeri, egy 
percig sem fog hitelt adni az e fajta 
híreknek, mert éppen az említett tu
lajdonságok emelték főiskolánkat leg
első hazai tanintézeteink közé, ezek 
által alapította meg tekintélyét, jó 
hírnevét s ezek folytán bírja a köz
vélemény elismerését és osztatlan bi
zalmát ma is. Ami az október 6-iki 
gyászünnepélyt illeti, erre nézve főis
kolánk évtizedek óta úgy intézkedett, 
hogy tanári karunk és tanuló ifjúsá
gunk testületileg vesz részt a szomorú 
napon tartott gyászistentiszteleten, 
így történt ez most is ; arról tehát, 
hogy a tanári kar az ünnepélyt nem 
engedélyezte volna, miután az tényleg 
megtartatott, az elmondottak után 
úgy hiszem szó sem lehet. Igazat 
adunk a cikkírónak, hogy itt nem 
esett, mert nem is eshetett sárfolt az 
aradi vértanuk emlékezetén, de más
részt az ily téves információk s az 
ezeken alapuló közlemények még ke
vésbé ejthetnek foltot egy tekintélyes

szavát, vidám kacagását, körültük nem 
veszik észre, lármáznak, nevetgélnek. 
Ok ketten csendesen odább húzódtak 
az egyik pad szélére.

Az asszony szemei minthalmost még 
jobban villognának. Persze a macska 
szeme is fénylik a sötétben. De az 
mégis bolondság, hogy valaki ott ül 
fent a messzelátón s nem nézi a sok 
szép hulló csillagot, hanem csak azt 
az egypár, sötétbe villogó szemet.

Akkor . . . Hogy, hogy nem, ki 
tudná azt ? . . . Véletlen ismét odaért 
a szép asszony keze a Balog Imre ke
zéhez. A kis köpeny lecsúszott a szép 
asszony válláról, a férfi föladta rá s 
megvolt az alkalom. Egy kézszoritás 
olyan hamar megesik s Balog Imre 
most már nem bocsátotta cl a kezébe 
szorított puha kezecskét.

Nem is nagy erővel iparkodott visz- 
szavonni a szép asszony, csak halkan 
susogva szólt :

— Nem fél ? Meglátják.
Az elfojtott szó úgy hangzott, mintha 

félig gúny lett volna, félig remegő ha
bozással.

A férfi nem felelt. Az asszony még 
lágyabban, szinte könyörögve susogta :

— Eressze cl a kezemet . . . Imre.
Balog Imre vére szilajon lüktetett.

Mennél tovább szorította kezébe a 
szép asszony kezet, annál szilajabban. 
Már nem volt ez játék, már a támadó 
szenvedély lobogásá volt.
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erkölcsi testület reputatióján és haza 
fiságán, mely tekintetben soha sem 
szorul útmutatásra.

Sárospatak, 1900. okt. 11.
Kiváló tisztelettel:

Dr. Zsindely István,
akadémiai ős küziguzuat

Dehogy is nem! Van eset, amikor 
néha talán igen. Mert azt hisszük, 
hogy most is esak jó szolgálatot tet
tünk. alkalmat adva a sárospataki 
főiskolának, hogy ily 'szép szavak
ban mondja el a hazafias érzelmeit 
azzal a lappangó váddal szemben, 
amely suttogva, sötétben rágalmazva, 
a Nagy Galeotto fekete tógájába bur- 
kolódzva akarta a jóhirnevét beszeny- 
nvezni. Rámutattunk a Nagy Oa- 
leottóra. akit im a mi meggyanusi- 
tott jó szándékú figyelmeztetésünk 
révén a főiskola oly határozottan 
áréul üthetett. Megvigasztaló hát aj 
tudat, hogy néha mégis esak hasz- i 
nos — az útmutatás.

Ügyvédek értekezlete.
Sátoraljaújhely, okt. II.

Szombaton folyt le a helybeli ügy- j 
védi karnak lapunkban inár jelzett ér-; 
tekezlete. Az értekezlet lefolyása — 
mint alábbi tudósításunkból kitűnik — j 
mindvégig komoly volt és tartalmas. 
Krneli az értekezlet jelentőségét a je
lenvoltak nagy száma, miáltal a hozott 
határozatok mintegy a közhangulatnak 
megfelelő jelleget nyerik. A szőnyegre 
került ügyek fontosságát pedig emeli, 
hogy csupa közhasznú, ügyvédet s ügy
felet egyaránt érdeklő ügyek képezték 
a vita tárgyát. Az egész értekezlet so
rán egyetlenegy oly indítvány nem té
tetett, mely felesleges lett volna s egyet
lenegy oly határozat nem hožatott, mely 
a közhangulatnak meg nem felelne. 
Különösen vonatkozik ez a tárgysoro
zat talán leglényegesebb pontjára : arra, 
amelylyel az értekezlet egy sátoralja
újhelyi ügyvédi kamara létesítését sür- 
geti. ^

Az értekezleten Ambrózy Nándor 
t.ivollétében id. Bajusz József elnökölt. 
A tárgysorozat első pontjaként Izsépy 
István bejelenti, hogy az igazságügy
in niszterhez felterjesztett memoran
dumra eddigelé semmi válasz nem ér
kezett. Többek hozzászólássá után el
határozzák, hogy a miniszteri válasz 
megsiirgetésére Zemplénmegye vala
mennyi képviselőjét kérik fel.

Azokra a felszólalásokra vonatkozó
lag pedig, amelyek szerint sem a já-

82. szám. (2)

Egyszerre cllelejtett mindent. El a 
másik asszonyt odalent, a hitvest, a 
ki talán most is a beteg leányka ágya 
mellett ül. Imént még minduntalan az 
a kép bukkant föl lelki szemei előtt. 
Látta őket, a mint egymáshoz simul
nak, feleséget, a szelídet, a jót s a 
gyermeket lázlól kipirult kis orcájával. 
S szinte aggasztón nyomta lelkét, hogy 
ő most nincs ott velük, hanem itt flir- 
tel egy kacér szép asszonynyal.

Igaz, hogy az orvos azt mondta: 
Nincs semmi komoly baj; de mégis, 
mégis . . .

Most azonban egyszerre eltűnt az a 
kép és nem lát semmi egyebet, csak a 
szép Daday Leóna ingerlő alakját, 
melyet még csábosabbá tesz az éjjeli 
homály.

— Ha tudná, Leóna . . .
— Mit? — hangzik a szép asszony 

ingerkedő kérdése, mig kezének alig 
érezhető gyöngéd szorítása biztatja a 
lángba borult férfit.

— Hogy őrülten szeretem, — akarja 
mondani Balog Imre.

De abban a pillanatban valaki a tár
saságból elkiáltja magát:

— Nini, egy csillag odalent a földön.
Csodálkozó hangok hallatszanak.

Daday Leóna is oda fordítja fejét. 
Csakúgy m egy csillag odalent az át- 
cllen lévő vadvizcs domboldal alán. 
Valóságos kis csillag, mely bágyadtan 
sugárzik.

Mindnyájan azt bámulják. Találgat-

F E L S O M A G Y A R O R S Z A G I  H Í R L A P .

rásbiróság, sem a törvényszék épiile 
tében nem áll az ügyvédek rendelke
zésére oly szob3, amelyben feleikkel 
értekezhetnének, avagy bevárhatnák, 
mig tárgyalásaikra rá kerül a sói, — 
határozatba megy, hogy ezirányban ké
relmet intéznek a törvényszék elnöké
hez.

Dr. Reicha)d  Soma indítványát, hogy 
a helybeli ügyvédi kar egy Sátoralja
újhelyen létesítendő ügyvédi kamara 
érdekében újra felvegye a tárgyalások 
fonalát, egyhangú lelkesedéssel fogadta 
az értekezlet. Az ügy tanulmányozására 
bizottság alakult, amelynek tagjai : 
Bajusz József, Pekáry Gyula, Dr. Rei- 
chard Salamon, Dr. Ilmránszky Zoltán.

Az értekezlet során Dr. Kel Inc r Soma 
felveti a kérdést, hogy az ügyvédi gya
korlat körül tapasztalt visszaélések meg
torlására nem e szükségeltetnék valami i 
gondoskodás, hogy azoknak — legalább 
későbbre — eleje vétessék. Dr. Székely 
Albert e tekintetben egy ügyvédekből 
álló becsületbirósagot ajánl. Mások fel
szólalásai után azonban határozatként 
kimondják, hogy egyelőre helyezked 
jék az ügyvédi kar megfigyelő állás
pontra. Gyűjtse az adatokat s gondol
kozzék azon, hogy miként volna ez a 
kényes ügy tapintatosan elintézhető. 
Szükség esetében aztán álljon elő 
konkrét inditványnyal.

Ezzel az értekezlet véget ért.
A napirend letárgyalása után társas- ] 

vacsorára gyűltek össze az ügyvédek, j 
A vacsorán a legkedélycsebb hangulat j 
uralkodott. Fokozta a hangulatot Ma- j 
tolai Etele alispán s Ambrózy Nándor, 
az értekezlet elnökének váratlan meg
jelenése. Ősi szokás szerint tósztokban 
ezúttal sem volt hiány.

Elsőnek Ambrózy Nándor szólalt fel. 
Klasszikus szépségű beszédével az ügy
védség ideális céljait fejtegette. Mecz- 1 
ner Gyula Matolai Etele alispánt, mint! 
legöregebb ügyvédet, köszöntette fel. 
A lelkes taps lec.sillapultával Bajusz 
József — hivatkozva az aradi napok 
szomorú évfordulójára — szintén Ma- 
tolait, öreg honvédbajtársát éltette.

Erre felemelkedett az ősz alispán s 
szinte lágyult arecal említette, hogy 
büszkeséggel emlékezik meg ügyvédi 
diplomájáról s kész örömmel jött el 
kartársai közé. A gyönyörű beszéd, 
melyben később az ügyvédiség haza
fias kötelességeit fejtegette, frenetikus 
hatást keltett.

Dr. Reichard Soma emelkedett hangú 
beszédében id. Meczner Gyulát üdvö- j 
zölte, ki teljes életében a közpályán 
működött s a közügyekért lelkesedett. 
Dr. Fried Lajos az ő szokott kedves 
modorával legfiatalabb kedélyű barát
jára, Bajusz József bátyánkra emelte 
poharát, azután Izsépy Istvánra, ki a

ják, mi lehet. A csillag mozog is, előre
megy meg hátramegy. Valami ember 
lehet lámpával, aki ott jár, — vélik 
többen.

— Milyen kedves! — kiált föl egy 
izgélcony asszonyka, ki a naiv szerep
körben bájolja el a férfiakat s kétségbe • 
ejti az urát.

A nők mind helybenhagyólag bólin* 
gatnak : Igen, igen, nagyon kedves. A 
férfiak bambán nézik, mig csak egyik
nek eszébe nem jut:

— Lidércfény.
— Az ám. Igazán az. Milyen furcsa!
Még senki sem látott ilyet. Lidérc

fény ? Mi az ?
A természettudományok dolgában 

nem állnak valami nagyon erős lábon 
az urak; de azért valahogy megma
gyarázzák. A hölgyek is úgy tesznek, 
mintha értenék. Lidércfény persze. Na
gyon érdekes. A költők is Írni szok
tak róla.

Csak egy lángocska, mely ide-oda 
sétál a dombalján. De Balog Imre meg
rázkódik. Neki úgy rémlik, mintha 
látná ott a gonosz tündért, aki ingo
ványba csalogatja a szegény halandót. 
Fekete haja van és fénylő fekete szeme. 
Éppen olyan, mint ennek a szép asz- 
szonynak itt, aki mellette ül.

Oh, a gonosz üdére, aki örömét leli 
abban, hogy az esztelen gyarló embe
reket veszedelembe csalogassa. S a 
férfi mind olyan esztelen és olyan

mai összejövetel körül érdemeket szer
zett magának.

Mar pirkadni kezdett a hajnal, ami
kor a társaság szétoszlott.

A  M E G Y E  É S  A  V  Á R O S .

X  A dalárda mozgalmai. Megírtuk
lapunk előző számában, hogy a városi 
dalárda az elmúlt hétfőn Székely Elek 
polgármestert Juhász Jenővel szemben 
szótöbbséggel elnökéül megválasztotta. 
Most arról értesülünk, hogy Székely 
polgármester a dalárda elnökéhez a 
következő lemondó levelet intézte:

Nagyságos fotisztelendő ur! Tudo
másomra jött, hogy a sátoraljaújhelyi 
dalárda egyesület engemet e hó 8-án 
tartott közgyűlésében szavazattöbséggel 
elnöknek választott.

Bármennyire megtisztelő lehet is reám 
ily díszes egyesületnek az élére állani, 
mégis sajnálattal kell Nagyságod utján 
a közgyűlésnek tudomására hozni, hogy 
a többség bizalmának nem tehetek ele
get, — az elnökséget cl nem fogadom 
-- mert én a testület szellemével és 
érdekével nem taitom összegyeztethe- 
tőnek, hogy az elnökség állása szava
zattöbbséggel töltessék be. Hazafiul tisz 
telette! Székely Elek polgármester.

Ez a levél is illusztrálja azt a szo
morú valóságot, amiről már hetek óta 
hallunk, hogy bizonyos oldalról szítják 
az ellentéteket ebben a kulturális egy- 

; letben, ahol ezelőtt békés egyetértés 
j honolt. De hisz dalárdát máskép- 
jpen elképzelni nem is lehet és nem is 
szabad. Es ezért érthető az a határo
zott mozgalom, amely erősen indult 
meg, hogy békét teremtsen a dalárda I 
kebelében és elejét vegye minden olyan 
heccelődésnek, amelylyel az egyletet 
robbantani szeretnék. Legközelebb lesz 
az a közgyűlés, amelyen a tisztítás 
munkája megkezdődik.

X  Hivatalátvótel. Bogyav Béla városi 
közigazgatási tanácsos hétfőn, e hó 
15 én foglalja el hivatalát. Ugyanek
kor foglalja el állását Pilissy Béla, az 
uj városi rendőralkapitány is.

x  A Dianafürdö megnyitása. A hely
beli dianafürdő e hó folyamán fog ren
deltetésének átadatni. Az ünnepélyes 
megnyitáson képviselve lesz a megyei 
és városi hatóság, továbbá a zemplén- 
megyei orvos- és gyógyszerész egye
sület.

gyarló, hogy csak egy szikrának kell 
megvillanni abból a lidércfény bői, vakon 
rohan utána.

A társaság kezdett folszedelőzködni. 
A hölgyek mar elálmosodtak. A csillag- 
hullásból elég volt, a lidércfény kia
ludt. Az urak kezüket nyújtották a 
hölgyeknek, hogy lesegitsék a inessze- 
látóról. A sötét fenyves-erdő rejtelme
sen, hivogatólag susogott.

Balog Imre újra megrázkódott. A 
lidércfény járt az eszében s fölbukkant 
egy szelid, áldott asszonynak és egy 
szőkehaju gyermeknek a képe, akik 
odalent talán még most is várják.

A szép Daday Leóna még fönt állt 
a messzelátó tetején, mintha ő is várna 
valakit.

Balog Imre nem sietett. Lassan, ide
gesen kotorászott a zsebében.

— Mit keres ? — szólt a szép asz- 
szony.

— Egy szivart, ha megengedi, nagy 
ságos asszonyom! — felelt az tompa, 
elfojtott hangon.

A szép asszony nem felelt. Kaján, 
gúnyos, hideg mosoly lebegett ajkán, 
amint a meggyujtott gyufa vörhenyes 
világa reá lövelt.

— Nyújtsa a karját, kérem, Zádor, 
— szólt egy másik fiatal emberhez. — 
Maga lesz az én lovagom most leme
nőben.

S vidáman csevegve, kacagva indult 
lefelé.

H Í R E K .
A sah Sátoraljaújhelyen.

Sátoraljaújhely, okt. 13.

A hosszú európai körútjáról immár 
hazatérőben levő perzsa sah tegnap 
este utazott városunkon keresztül. 
Arra a hírre, hogy a k irály tvivő külön
vonat tiz percig a pályaudvaron ma
rad, rengeteg közönség töltötte meg 
a tágas pályaudvart. Már jóval öt óra 
előtt szinte életveszcdelmessé vált a 
kiváncsi közönség tolongása.

Pont hat óra volt, mikor a vonat 
a pályaudvaron berobogott. A sah 
fogadására megjelentek; a megy« 
képviseletében Molnar István főispán, 
a város nevében Székely Elek polgár- 
mester. Azonkívül ott láttuk Matolai 
Etele alisp;inl, Kun Frigyes gazdasági 
alelnököt, Meczner Gyula megyebizott
sági tagot, Staut József főispáni tit
kárt, Schmidt Lajos rendőrkapitányt, 
stb. Kivonult még a tűzoltóság, a 
csendőrség s a vármegyei hajduk 
festőiesen szép uniformisaikban.

Amint a vonat a pályaudvar köze
pén megállt, a közönség hatalmas 
éljenzésére a sah megjelent a kocsi 
ablakán s kegyes kézmozdulatokkal 
köszönte meg a lelkes ovációt.

Ezer meg ezer szem tekintett most 
a tündériesen berendezett kocsi felé, 
hogy kelet hatalmas fejeddm 't lássa.
S akik látták, bizony nem felejtik el 
hamar. Arca millió finom ránccal van 
borítva, úgy, hogy sokkal idősebbnek 
látszik, mint amennyi tényleg. Sze
mei bágyadtak, karjai fáradtan lógnak 
le s hosszú, ritka bajusza nem valami 
kellemes impressziót szül.

Az éljenzés lecsillapultával Dókus 
Gyula, cs. és kir. kamarás, a hegy
alja albumát adta át a fejedelemnek, 
amit az köszönettel fogadott. Majd 
két táviratot kézbesítettek a sálinak, 
ami itt várt reá. S mig a sahnak le
fordították a sürgönyök tartalmát, a 
bécsi perzsa követ leszállt a vonatról 
s egyenesen Dókus Gyula csász. és 
kir. kamaráshoz fordult, akivel aztán 
hosszasan elbeszélgetett.

A táviratok elolvasása után a sah 
helyet foglalt kényelmes foteljében és 
azontúl nem is igen mutatta már érde
kes arcát. Csak amikor a vonal meg
indult, hajlott ki egy kissé a sah, hogy 
az éljenző közönség buc.su üdvözlését 
megköszönje.

Sátoraljaújhelyből Hársfaivára vitte 
a saht s nagy kíséretét a több mint 
húsz kocsiból álló különvonat, ahon
nan ma reggel indult Lengyelorszá
gon keresztül Oroszországba. Báttyuig 
Hajnal Dezső, vAsuti mérnök kisérte 
a vonatot.

Az a  m e g t is z te lő  bizalom, mely  
o lvasóink  rószórő l l ap u n k  i rán t  
m in d in k á b b  megnyila tkozik ,  a r r a  
indít b en n ü n k e t ,  hogy o lya t n y ú j t 
s u n k  o lv a só k ö z ö n s ég ü n k n e k ,  mely  
az  i rán tu n k  ta n ú s í to t t  m e g t i s z te lő  
bizalom v is zo n zása  lesz.

Lapunk minden egyes előfize
tője, aki lapunkra okt. elejétől kezdve 
egy félévre előfizet, újévi ajándékképpen egy 
díszes naptárt kap, mely minden könyv
tárnak dísze lesz.

Felh ívjuk o lvasóközönségünk  
figyelmét erre a mi újévi a ján 
dékunkra  s kérjük , hogy azt az 
irántunk való m egtisztelő bizalom  
viszo nzásaként kegyesen  fogadni 
szíveskedjék.

— Kinevezés. A közoktatásügyi mi
niszter Polányi Rózsa oki. tanítónőt a 
bodrogkereszturi állami elemi iskolához 
rendes tanítónővé nevezte ki.

— Eljegyzés. Székely Miksa huszti 
kir. adóhivatali ellenőr a napokban 
váltott jegyet Huszton zombori Zom- 
bory Olga urhölgygyel,

— Hivatalátvétel. A sátoraljaújhelyi 
m. kir. járási erdőgoudnokság vezeté
sével Papp Béla m. kir. eidészjelölt 
bízatott meg, ki hivatalát az állami 
erdőhivatal főnökétől e hó 10-én át
vette.

-- Hu8zonötóve8 tanári jubileum. A
| sárospataki jogakadémia hallgatósága



82. szám. (3) F E L S Ő  M A G Y A R O S Z A G I  H I R L A  P. Szombat október l3r-
tegnap ünnepelte meg Ba/Iagi Géza 
clr. és Szántó Gyula dr. huszonötéves 
jogtanári jubeliumát. A lélekemelő ün
nepélyen a jubiláló tanárok számos is
merőse és a nagyközönség vett részt. 
Az ünnepélyt bankett követte, mely 
egyszersmind a joghallgatók ismerke
dési estélye is volt.

Báró Mattencloid vármegyénkben. 
Az újabb időben nagy hírnévre tett 
szert ez az osztrák főur azon réven,, 
hogy neje, született: Taaffe gróf kis
asszony, ellene válópert indított azért, 
hogy újabb frigyre léphessen Feldmann 
Gyula kassai illetőségű orvossal. Mat
tencloid báró ezidoszerint zempléni bir
tokain időzik s igy a Felsőmagyaror-1 
szágnak alkalma nyílt teljesen autenti
kus információkat szerezni a személyét 
illetőleg. Báró Mattencloid dúsgazdag 
főur Osztrák Sziléziában. Tizenegy év 
előtt elvette gróf Taafe, volt osztrák 
miniszterelnök leányát, kivel három gyer
meke van. Neje beteges lévén, tavaly 
fürdőben volt, hol őt az ottani fürdő
orvos, Feldmann kezelte, kit a báró 
azután háziorvosnak Ortauba, sziléziai 
birtokára vitt, hol az ismert regény 
lefolyt és a lapokban annyiféleképen 
megbeszélt váláshoz vezetett. Amikor 
az újságok a nyáron e híreket hozták, 
akkor a válás már meg volt. Taaffe 
grófné, akinek vagyona 600.000 koro
nát tesz, polgári házasságra fog lépni 
az említett orvossal.

— Az ŐSZ. Pedig már rég elmúlt 
szeptember s októbernek s közepe 
felé járunk. Lábaink alatt a sárguló 
haraszt zörren s fejünk felett a tiszta 
légben lassan, csillogva úsznak a hosszú 
selyemszálak, melyekből nemsokára 
puha szemfedőt szőnek a haldokló ter
mészetre a jóságos tündérek; a nap 
pedig mosolyogva ontja sugarát a fel
hőtlen égről és a langyos esti szellő 
tavaszról, örök, .szerelmes ifjúságról 
regél . . .  A lepergett levelek alól kí
váncsian dugja ki fejecskéjét az ibolya 
s a vadgesztenye felpattant gyümölcse 
m -llett halvány rózsaszínben pompázik 
egy egy elkésett — vagy talán korán 
kinyílt — virág. Szegénykék! Csak
ugyan elhitték, hogy tavasz van. Milyen 
szomorú csalódás! A fákról csendeden 
hull a levél s a forró napsugár utolsó 
fcllobbanása az élet lankadó erejének. 
Fgypár nap . . .  és vége. Nemsokára 
nehéz köd borul a völgyre s a szegény 
ki; virágok dideregve fogják lehajtani 
fejecskéjüket a hideg, fagyos földre s 
rövid életük elmúlik, mint az álom, 
mint a boldogság . . .

— Megszökött kereskedő. W ohl 
Ármin, sárospataki kereskedő, nagyobb 
sikkasztások elkövetése után megszö
kött. Alapos a gyanú, hogy a sikkasztó 
Amerika fele vette útját, amiért is a 
rendőrség már megtette az intézkedé
seket, hogy a szökésben levő sikkasztót 
Brémában, esetleg Hamburgban elfog
ják s visszaszállítsák.

— Fiúi szeretet. A fiúi szét etetnek 
egy meghatóan szép példájáról értesít 
bennünket gálszécsi levelezőnk. Gyúr- 
csak Mihály gálszécsi parasztember egy
szerre csak megunta azt az ínséget és 
nyomorúságot, amelyben állandóan 
része volt s egy szép napon búcsút 
mondva feleségének és anyjának, el
ment ő is a mesebeli nagybácsik ha- 
zájiba, ahol már annyi honfitársa ta 
lálta fel a jólétét és boldogságát. Nem 
telt bele egy fél esztendő s Gyurcsák 
Mihály kezdte luzaküldözgetni a nagy
ítású dollárokat. S ez a furcsa pénz, 
hogy-hogynem, ép az ellenkező hatást 
tette. Attólkczdve ugyanis a Gyurcsák 
M. felesége menyállapotáról egy kissé 
mintha megfeledkezett volna: anyósát 
üldözni kezdte s üldözte addig, mig 
kiverte a házából s valami istállóban 
bérelt neki lakást. Hogy-hogynem : 
Gyurcsák Mihály megtudta, felesége 
hogyan bánik édesanyjával, fogta magát 
s eljött haza — az - anyjáért. Érkezé
séről nem értesítve senkit, éjszaka ide
jén felkereste anyját, aki tényleg istál
lóban aludt s anélkül, hogy feleségét 
még csak' meglátogatta volna is, édes
anyját magáhos véve még ugyanakkor 
éjjel visszaindult Amerikába.

— Pályázati hirdatmény. A tarczali 
ni. kir. vincellériskolánál szervezett elei- 
mezői állásra pályázat hiidettctik. A

pályázati feltételek az iskola irodahe
lyiségében megtekinthetők.

Agárverseny. A zemplénvár megy ti  
agaráss-társulat e hó 28-án Gálszécsen 
rendes közgyűlést tart, mely alkalom 
mai agárversenyt is rendez. A verseny 
október hó 29-én kezdődik. Versenydij 
a társulat által adott 800 kor. értékű 
tiszteletdij, továbbá a tétek fele. Ne
vezni október hó 27-éig és a helyszí
nén, Gálszécsen, október hó 28 án esti 
kilenc óráig lehet Dókus Gyula cs. és 
kir. kamarásnál, a társulat titkáránál.

— Műkedvelői előadás. A tállyai 
iparos ifjúság holnap a Fekete sas nagy
termében tánccal egybekötött műked
velői előadást és szüreti mulatságot , 
rendez. Színre kerül a IIu szár szén leni. 1 
Ezt követi a szüreti mulatság.

— Egy favágó balesete. Marosán 
Jánosnak hívják azt a szegény embert, 
kinek foglalkozása nem egyéb, mint a 
favágás. Ott görnyed egész nap a fű
rész mellett, arcáról csorog a veríték, 
de amikor otthon elébe totyog pufók 
képű kis fiacskája, elfeledi szegénysé
gét, el minden bánatát s másnap ujult 
erővel kezdi a nehéz munkát. Tegnap 
azonban baj érte a szegény favágót. 
Nem jól célzott s az éles balta lecsú
szott a kemény fa bütykéről rácsa
pott a kezére. Borzasztó volt nézni a 
véres kezet, melyről cafatokban lógott 
le a hús, bőr, azt a kezet, mely egy 
szegény családnak keresi meg a napi 
kenyeret. És Marosán Jánosnak köny 
szökött szemébe, nem a fájdalomtól, 
de a gondtól, mit fog most csinálni. 
Szerencséjére közel lakott egy orvos, 
kinek szive megesett a szegény embe
ren s bekötözte kezét díjtalanul. Sőt 
többet is adott neki. Nem pénzt, de 
értékesebb valamit, reményt, hogy nem 
marad nyomorék, hogy .eltarthatja kis 
családját becsületes munkával továbbra 
is. És Marosán János visszament a fa- 
rakáshoz, inge újával megtörölte a vé
res fejszét s ismét vágni kezdte a ke
mény bükköt félkézzel, lassan, óvato
san.

— Lopás. Bucskó András sertéshúst 
árult a piacon. Délfelé járt az idő, mi
kor a bevétel megszámlálásához látott. 
Pénzolvasás közben azonban vevő ér
kezett a sátorhoz, mire Bucskó udva
rias henteshez illően először a vevőt 
akarta kiszolgálni s csak azután foly
tatni a pénzszámlálást. Miután ez meg
történt, az asztalra helyezett pénz to
vábbi számolgatásába akart fogni, de 
nagy rémülettel vette észre, hogy mint-

i egy fele a pénznek hiányzik. Nagy lár- 
; májára odakerült égy rendőr is, ki 
j szerencsére Bigos János csavargó szc- 
| mélyében még idejekorán elcsípte a 
j tolvajt.

— Szerencsétlenség a műhelyben.
\Benkö János lakatos tanonc tegnap 
! délután végzetes szerencsétlenségnek 
j lett áldozata. Mikor a forró ként for- 
! rasztáshoz akarta felhasználni, egy vé- 
! letlen mozdulat következtében a forró 
• anyag ruhájára és kc/.ére ömlött. A 
í szerencsétlen tanuló iszonyú égési se
beket szenvedett. Eszméletlen állapot
ban a korházba szállították.

— Halálos verekedés volt e hó 11-én 
a Tis/a-Lucz mellett fekvő »Vadvizes

I pusztán«, ahol Tóth János 43 éves föld- 
j mívest Mészáros Imre és még 7 tisza- 
I luci legénytársa megtámadtak és kii- 
| lönböző (idegekkel addig verték, mig 
| meg nem halt. A híres 8 legény a szc- 
! rencsi bíróság börtönében várja a meg- 
i érdemelt büntetést.

— Szerencsétlenség kútfúrás közben. 
Komlósi tudósítónk értesít, hogy a re
metei határban vigyázatlanságból, minő 
szerencsétlenség történt. Kalinics Pé
ter komlósi lakos ugyanis kutat ásott 
s midőn harminckét méternyire volt 
már lent, Lampcl Mihály remetei la
kos, a magasból véletlenül egy követ 
ejtett a fejére. A kő a szabad eséstől 
rendkívül gyors sebességgel hullott alá 
s a kutban levő Kalinics Pétert úgy 
megsebesítette, hogy másnap belehalt. 
A szerencsétlenül járt kútfúrót nagy 
részvét mellett temették cl a község
ben. Lampel Mihály ellen pedig meg
indították a vizsgálatot, nem forgott-e 
fenn szándékos emberölés kísérlete?

Templomrablók. E héten a késő 
éjjeli órákban az ungvári őrt. izraeli

ták imaházába ismeretlen tettesek vak- \ 
merő módon betörtek s az imaház per- 
sely-pénztárát feltörték és annak tar
talmát, 110 koronát elvitték ; ezenkí
vül egy 200 korona értékű, gyönyörű 
aranyhímzésű imaasztalteritőt is elra
boltak. Az arra járók és a szomszé
dok csak reggel vették észre, hogy az 
imahaiban az elmúlt éjjel rablás tör
tént, mert a kőfalból ki voltak szedve 
az ablak vasrácsai.

Szálloda, vendéglő és kávéház. Ed 
dig az a nem is éppen indokolatlan 
nézet volt uralkodó, hogy az az ipa 
ros, aki a szálloda tartusára iparenge
délyt nyel, a vendéglő és kávéház
ipart is gyakorolhatja anélkül, hogy e, 
két utóbbi iparra külön-kü'ön engedélyt 
lenne köteles vallani. A kereskedelem- 
miniszter most e nézetet megdöntötte 
s kimondta, hogy' a szálloda vendéglő* 
és kávéházi ipar mindegyikére külön- 
külön iparengedély váltandó.

Egy anya rémtette. Habura köz
ségben Mudrik Maria hajadon, szerelmi 
viszonyának követi eményét eltüntendő,! 
az állítólag halva született gyermeket 
éjjel a kertben titokban elásta. Az eset j 
kitudódott s a bíróság előtt is ösme-1 
retes lett. A bíróság azonban mesének 
tartja a gyerek halvaszülését s a maga 
részéről egy bizottságot küldött ki, 
mely hivatva lesz megállapítani, hogy 
a gyermeket nem az anyja ölte-e meg 
a szülés után. A lelketlen anyát, ad
dig is, mig a bizottság dönt felette, 
vizsgálati fogság alatt tartják.

Vérengző kocsis. Dujcsek Mihály 
és Skrobák János egy gazdának a lo 
vait abrakolták. A »kollegák« azon
ban dacára annak, hogy egy konyhán, 
egy fedél alatt éltek, nagyon gyűlölték 
egymást. A legcsekélyebb dologért 
hajba kaptak s hiúba való volt a gazda 
minden békítő szava, az ellenséges vi
szony egyre jebbun elmérgesedett. Teg
nap délután az istállóban veszekedés 
közben Skrabák János Dujcsek Mihályt 
egy vas villával úgy fejbe sújtotta, hogy 
az eszméletlenül véres fejjel rogyott 
össze. Skrobák János a rendőr keze 
elől elmenekült.

— Betöréses lopás. Uj-Siska tanyán 
e 111) 4-én Potrok József tanyai cseléd 
éjjel a Novorics Mátyás gazda laká 
sába betört s onnan 250 korona pénzt 
magához véve. elillant. A csendőrség 
azonban a takta-harkányi állomáson ép
pen akkor fogta meg, mikor fel akart 
ülni a hajnali vonatra. Bekísérték a 
szerencsi járásbírósághoz.

— Kávéházi megnyitás. Vasárnap 
azaz holnap nyílik meg a helybeli ze
nekar közreműködése mellett Földes 
Miksa Club-Kávéháza. Bővebbet a hir
detések között.

— Kerestetik megvételre Adalékok 
Zemplénvármegye Történetéhez« ez. fo
lyóirat teljes évfolyama esetleg egyes 
számai. Ajánlat a kiadóba.

— A t. hölgyközönségnek b. tudo
mására adjuk, hogy csak divatos kel
mék, nem silány kiselejtezett áruk, ha
nem a legjobb minőségű szövetek min- 
tagyüjteményét, mely tartalmazza a lég 
utolsó divat francia s angol újdonsá
gait pl. Homespun, Taylor-Mode, Mat- 
lasse stb. ingyen és bérmenlve küldi 
meg Weiner Mátyás női ruhakelmc áru
háza. Budapest, VI., Andrássy-ut 3.

— Szerencse a szerencsétlenségben. 
Az életben már közmondássá vált, hogy 
ahol legnagyobb a veszély, ott Isten 
keze a legközelebb. Egy szerencsétlen 
kereskedő ugyanis jószívűsége alapján 
annyira lekötötte a jótállásokkal a ne
vét, hogy a rokonainak adott szíves
ségi váltók lejárván, azokat kénytelen 
volt beváltani s mivel a mostani rossz 
üzletviszonyok mellett üzleti hitelét meg
vonták, megakadt ; egy szóval tönkre
ment. Es pedig annyira, hogy csődöt 
kértek ellene hitelezői, sőt még vizs
gálati fogságba is helyezték. A vizs
gálat kiderítette, hogy a vagyonbukott 
kereskedő ártatlan s a sokat zaklatott 
ember alig várta, hogy a fogházból 
kiszabaduljon. Éppen azfiap, midőn 
kiszabadult volna, meglátogatta fele
sége, aki összekuporgatott pénzén Tö
rök A. és Tsa bankházában vásárolt 
egy osztálysorsjegyet s szerencséjére 
egy nagy nyereményt ütött meg. A

szegény, mások hibája folytán tönkre
ment családapa visszanyerte becsüle
tét, vagyonát, nevét és Török bank
házán, k köszönhette mindezt. Ezen 
bankház, melynek V. Váci-körűt 1-ik 
sz. a. főüzlcte és IV'., Múzeum körút 
11., továbbá VI., Erzsébet-körút 54-ik 
sz. alatt fióküzletei vannak, amúgy is 
ismeretes szerencséjéről, figyelmességé
ről és pontosságáról vevőivel szemben., 

A t. hölgyközönseget tisztelctte- 
értesiti az Ats és Társai utódai, Gart
ner Holvay és Társa divatszalonja (Bu
dapest Szervita tér 4 ) hogy megérkez
tek a legremekebb őszi és téli ruha- 
modellek, a legdivatosabb kabátok, gal
lérok, köpenyek, valamint a szebbnél- 
szebb francia angol kelmék és selyem
szövetek. Méiték szeiint mérsékelt ára
kon készítenek legmodernebb angol és 
francia szabású ruhákat és konfekció
kat saját műtermükben a legizlésesebb 
kivitelben.

KÖZGAZDASÁG.
* Bortermelésünk és borkoreskeriel 

műnk felvirágoztatása érdekében a Zeni- 
plénvármegyei Gazdasági Fgyesület ér
tesítést bocsájtott ki, amelylyei az ér
deklődőknek tudomására hozza, hogy 
az eladásra szánt bor mennyiségéről, 
minőségéről és eladási áráról nyilván
tartást fog vezetni, E nyilvántartásnak 
célja a fogyasztóknak és kereskedők
nek a termelőkkel való összeköttetése, 
továbbá a hegyalján eladást a szánt 
borkészletek felől a közönség tájékoz
tatása.
- * A szüret. A hegyalján tneginduult 

és javában folyik a szüretelés. Öröm
mel konstatálhatjuk, hogy a valamikor 
hírneves gazdaságú szőlőhegyek kez
denek visszatérni a boldog, filoxera 
előtti állapothoz. A honosított ameri
kai veszszők hova tovább erős tőkékké 
izmosodtak és bőven eresztik a dús ge- 
rezdáket. Nehány év múlva nem lesz 
olasz bor és még kevesebbet fog dol
gozni a borellenőrző bizottság. Meg
jön a hajdani idyllikus állapot és igy 
október elején ismét hetekig hangos 
lesz a s/őlőhegy a szüretelő!« vig da
nájától, zeneszótól és tarack-puffoga- 
tástól. Az idén általában kitűnő a ter
melés es ha a tavaszi fagy és hideg
ség a mennyiségre apasztólag hatott, 
a hetek óta tartó őszi melegség édessé 
érlelte a bogyókat és a minőséget első
rendűvé tette.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§ Esküdtek kísorsolása. Az október 
hó 15-én kezdődő szolgálati szakaszra 
a napokban ejtették meg az esküdtek 
kisorsolását. Rendes esküdtek lettek : 
Szaller Miklós, Petsár Gyula, Török 
Antal, Szőllősi Árthur, Hadady Géza, 
Pataky Miklós, Rose Adolf, Blumen- 
feld Adolf, Slaut József, Dr. Tatray 
Dezső, Vandruska -Antal, Haas Adolf, 
Vadászy Antal, Haas Fülöp, Szedlák 
János, Moskovszky István, Glück Samu, 
Bauer Antal, Bánóczy Kálmán, Kocsi- 
novszky Kálmán, Giünspan Hermán, 
Bettelheim Márton, Weinbergcr Dávid, 
Perlstein József, Klein Géza, Dr. Schön 
Vilmos, ifj. Grosz Ignác, Zinner Adolf 
sátoraljaújhelyi s Trstyánszky Károly 
és Meczner András sárospataki lako
sok. A helyettes esküdtek nevei a kö
vetkezők : Dókus Gyula, lóth Károly, 
Csécsy Imre, Beregszászy István, Har
kányi Adolf, Klein Arthur, Botka Ist
ván, Gnadig Lipót, Pallay Béla József, 
Hlavathy Kálmán.

Az első esküdtszék’! tárgyalást hétfőn 
tartják meg a halált okozott súlyos 
testi sértéssel vádolt I rhán János bűn
ügyében

A szerkesztőség üzenete:
CZ. B. Tolcsva : Tizarany korona nem egyenlő 

öt arany forinttal, mert csak 4.2 arany fo
rintnak felel meg.

M. B. Tokaj. Most még jogszerzés nélkül is 
le lehetne fordítani, mert a törvény nincs be- 
cikkelyezve. Mikorra azonban a ktinyv a nyom
dából kikerülni, már eshcidlcg nem volna aza- 
ba.l kiadni. A kiadóhoz vagy a szerzőhöz kell



fordulni s a fordításra engedélyt kell kérni 
Hogy mit kérnek, azt persze nem tudhatjuk.

Tecni.us Ilyen könyv nincs. A magyar 
nyelv el, s -uótirában. azonban lehet hog> 
egyro!-keltői.»I szó van.

Torm áry. Hagyja csak, kérem, azokat az 
»aranyitipokat« meg »gyémántpeiceket«. M . 
élünk mi azok nélkül is. A Lombhullások nél
kül meg plane.

L. M Mezőkövesd Vem üti meg a mi mét- 
tékünket.

Kisasszonynak. Heinét igen nehéz fordítani, 
éppen azért, mert az egyéniség a közvetlen
ség oly erős nála Próbálkozzék más egyéb
bel. Annak a dalocskának utólsó strófája ma
gyar nyelven a leghelyesebben igy van for
dítva :

Virágokhoz küldetek.
Szállj, repülj el, messze ki!
S hogyha köztük rózsa lesz:
Üdvözlöm öt! mondd neki.

K. M Szomotor. Helyes. Mi is bevárjuk a 
vizsgálat eredményét, aztán majd kisül, hogy 
ki a ludas a dologban. Rayébként pedig az 
ilyen durva hangot visszautasítjuk.

Nem közölhetők Azariis élszakái. — A meg
váltás t költemény).

Kiadótulajdonos:

LANDESMANN MIKSA.
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J Hirdetések
^közzétételére legalkalmasabb 
p j  Zemmplén vármegyének 
®  legelterjedtebb lapja a 
J j  „felsőmagyaroszági Jtirlap.'

82.  szánt. (J) F E L S O M A G Y A R O K S Z A G I  H Í R L A P .  Szombat,  október 18.

e  *>’ i i  a  U' y  <> b  b  n  y  ©  r  ©  m  ©  n  y  k
1 tig ’H Z t* ren ew éH i* b  1) e s e t b e n  H

1 . 0 0 0 , 0 0 0  korona I
Az összes 50,000 nyeremény Nyújtsunk kezet a szerencsének! ■

jegyzéke. jvíár sokan szerencsések lettek f l
a legnagyobb nymWny legraoreneiósebb esetben ggy vásáro lt SOrS jCgyg/el! f l
« jI A A  Az egész világban a legnagyobb I
3. *\*/ >4 f l l l  k o r o n a  esélyekkel biró niagy. kir. szab. B
A njreremeuy«k részletes beosetása a követfceeé ’ OSZtál VSOl’sjéték legközelebb llj-

Korona ,)(,)1 megkezdődik. f l
0  I  imi< i n : í ! > 0 O  !” * » ' <  50,000 ■
1 > s E r s i y s x ;  I
■Jg 1 „ m S S ÍM M M r©  rint a sorsjegyek felét pénznye- B
N .» 1 reménnyel húzzák ki és egy klil- B

<C3 * » n * földi sorsj.',(ók sem képes arány- f l
a  1 m n ÍM V © © ©  lag ily nagy nyereményeket fel- f l
CD  ̂ ozv tv ,!■%.**. mutatni, mint a mi magyar ősz- H

■£= 1 . ,  » 0 0 4 # ©  tólysorsjátékunk. ■
B  i  „ . 7 0 0 0 0  A legi agyobb nyeremény szó- B
o .  a  O M I M I  rano8é* eMtb0" ES  * '  . . ü . ü j ü  .  « « y  m i l l i ó  k o r o n a  B

»SS 1 » » 4M M ÍÍM P  Egészben tizenhárom millió 160 B
M  K ezer korona lesz kihúzva és az f l
, * ” egész vállalat, allami felügyelet B
L  1 . . S . » e O O  alatt áll. ■
yí m As eredeti sorsjegyek tervszerű ■
m  7  w # árai az I. osztályhoz: f l

s  „ .  1 5 0 0 0  egy nyo czad frt .75 vagyis 1.50 kor. B
__ 1 A O O A  egynegyed 1.50 3.- „ ■3 1  „ „ I l r l f W I I  egy fél .. “3.— 6.— ,, H
áíiy °sy eflész 6- l2‘ ” BÜ7 » » tP W V  utánvét mellett vagy az összeg B

3  u m 3 0 0 0  előzetes beküldése ellenében. Hi- B
fPáfedfcfB vabilos tervezet díjtalanul. Meg- f l  

# 3 3  „ ff i% v lF U  rendelést eredeti sorsjegyekre, f l
7 0 3  * w Í O O O  / .  é. o k tó b e r  h ó  2 1 - ig  B

1 3 3 8  » .  5 0 0  kérünk hozzánk beküldeni. B
» «  „ .  3 0 0 *s*»* **i r  *r I

» 1 7 0 »  » ,  3 0 0  j  o r o k  j í . é s  J s d l
* » o o  » 1 7 0  4  I
4 0 0 0  . .  1 3 ©  —   I

s o  „ „ Í O O  V á c z i - k ő r u t  4  íx. I
3 0 0 0  A ©  MUZEÜM-KÖRÜT 11. ■
3 0 0 0  ’ ’ X ©  F Ó ERZSEBET-KÖRUT 54, I

* ” -- I Sok és nagy nyereményt fizet- B
KA 0 0 0  nytf újut. 10 ICA AAA tünk már ki vevőinknek: rövid idő f l  
AlVgOUU összegben Id.lO U jU U U  alatt több mint három millió koronát f l

Rendelőiével levágandó. Török A. és Társa főelárusitók Budapest. B
Kérek részemre........... I. oszt. m. kir, szab. osztálysorsjáték eredcti^B

sorsjegyet a hivatalos tervezettel cgyiit küldeni. f l
a x,t7fl„n( C..A. utánvételezni kérem A . . f lAz összeget fit postautalványnyal küldöm. A nem tctszd törlendő.*

|  Első zemplénmegyei honi bútorcsarnok. I
íj »-A .-U jI4JLEL^Y . j f

J ^ an szerencsém tisztelettel a n. é. közönségnek b
K tudomására hozni, hogy egy nagy bevásárlásról haza 
u érkezvén, ez alkalommal azon szerencsés helyzetben jutót*
< tam, hogy |jf

| BÜTORRAKTÁRAMAT I
j  a legmodernebb szalon, ebédlő, és' hálószoba berende- ff 
|  zésekkel óriási választékban bővíthettem ki.
íi Tekintettel pedig azon körülményre, hogy ezen nagy aW
í bevásárlásom alkalmával egész raktárkészleteket vettem M 
í] azon kellemes helyzetben vagyok, hogy mától fogva W
y áruimat sokkal olcsóbb árakon hozhatom forgalomba |d 
jj mint belőtt. Miért is kérem e kedvező alkalmat meg- m  
í ra§‘adni és ígérem, hogy a n. é. közönség bizalmát mint f f  
y eddig, ügy ezután is igyekezni fogok kiérdemelhetni. £

rj 63 53 Kiváló tisztelettel W

| WILHELM HENRIK, i

[ Kávéház megnyitás. S
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, Q  

hogy v a s á r n a p  f  h ó  1 1 -é n  a  2

„CLÜB“-kávéházat I
a helybeli zenekar közreműködése mellett, megnyitom. 9

Főtörekvésem mindig oda fog irányulni, hogy a leg- S  
figyelmesebb kiszolgálással, valódi erdélyi asztali és kizá- 2  
rólag helybeli úri pinczéből v dó szomorodni és asszu 2  
borokkal, a legszolidabb árak mellett becses vendégeim B  
megelégedését kiérdemeljem 2

A nagyérdemű közönség b. pártfogását és tömeges S
látogatását kérve, vagyok 9

mély tisztelettel: Z

céölóas effiifisa >!
CjJ kávés. ?  |
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Szöllő-gazdák,borkereskedők,községekestözoltóságiegpsaletek * Üzlethelyiség Változtatás! |
_______íi|»;>'t‘i i i ió i> o .  A  Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy JP

d e u t s c h  a d o l f  , #  f é r f i  r u h a  é s  n ő i  J e l ö l t ő  |
alapit, 1890-lieil. első s -a.-ujhelyi hordó gyára alapit, 1890-1)011, Z  raktáramat a helybeli K ö z p o n t i  T a k a r é k p é n z t á r  Z

......— -  s . - A . - U 1 H E I v Y .  .- 2  alatt levő bolthelyiségbe helyeztem át és azt a mai kor 2
"r .tT Q  minden ujjitásával ellátva legfényesebb stil szerint ren- X

Van szerencsém becses tudomásukra hozni, hogy a O  dcztcm be.  ̂ ^
sátoriba u'hel m O  Midőn ezen ténykörülményt a n. é. közönség becses ( j
sa 01 ajd-uj ie yí X  tudomására hozom, nem mulaszthatom el ez alkalommal (Jl

h o r d o - o v á r a m b a n g  szivcs figyelmét fclhivni ez idény me- X
mindenféle nagyságú hordókat készítek, a legkisebb ántalag- A  lyeknek ízléses kivitele a legkényesebb igényeknek is j 1}
tói a legnagyobb hordóig, valamint X  megfelel. (^1

« « h u a I>íi1a U MAn í  » 2  Bevásárlásomnál fogva azon kellemes helyzetben |J |
S Z U re te iO , TSpOSO és J U r v 0 MK 3 0 2 K 2 I Z  vagyok, hogy d i v a t  n j d o n s á g a l m a t  jutányos áron 2

minden megrendelendő nagyságban, a legjut anyósaid, árban. X  bocsánatom  a n. é._ közönség rendelkezésére. •
Kiilönösen ajánlom a t. községek, gazdák és tűzoltó- 2  - f c á l f b l  d l  gyapjú szöveteiben nagy ra £

egyebeteknek a milam készített •  tá-t tartok melyekből teljes (garantu, meMett kitűnő sza- £
2  básu legutolsó fáson szerinti f é r f t - V l l l l Ó k a t  készítek. A  

xt  -i r t  n  k  a -m / 1  á l r n t  A n. é. közönség szives jóindulatába magamat to- £vizes-noraoKai \ « •
(gömbölyű vagy ovál) X  Sátoraljaújhely, 1900. október bó.

mely kitűnő gyártmányaim számtalan község és tíízoltó-egye- A  vagyok kiváló tisztelettel: 2 .
sülethél használatban van és melyek még eddig minden más 2  t  • t  * 2
hasonló gyártmányok közül jóságuk és tartósságuk által ki- 2  C / t Ö l t ü l  d b  IJ D  O t • 2

fennáll, csakis a legjobb minőségű hegyi tölgyfa anyagot ® 2 2 2 2 2 2 2 2 0 0 0
használok, de kívánatra elvállalok mindennemű fenyőfából -------------------------
készítendő munkákat is. és képes vagyok bármily rendelésnek ^ ^ ^ k h h b h h h h HHBHHMHMHBMB
a legrövidebb idő alatt eleget tenni. l . . |  mám mmm f i  |

Számos rendelést kérve, maradok kiváló tisztelettel f T lT T Q  f f  I l i i  I /  ’ W k  f i  A V I 1 A í í  A l /

Deutsch Adolf VZlVdliyUa MCI i r a
hordó-gyáros ■  ^ 2     ....... ................... .. H  W  H  V  im im 11 î Tmui írni

S-'A.-Ujhely, Rákóczy-u. («,ját házban.) mindon non,o házi. mozőgazda- |  V  l í j j t T t  IStá
____ __________________________________  sági. ópitkezósy ipari és egyéb sulyumérlegok fából és

mm, ..  .. ::: „■ 1  "  E= czélokra Legjobb gumim, és vasból, ker&edolmi gyári
9/- 17 kender-tomlok. mezőgazdasági, ipari és

_______ ZO d í Mindenféle csövek. házi ezélokrn.
~ ^ m M  Szivattyú- és gépgyártási betéti társaság

Lrartr«.«”' W. GARVENS, Bécs Nr.ó
|  jtorOó gyáramban több ezer Ijönczi hordó jutányos árban laphato. ^ g  Ka?)iatfllc gÉI) Tas. s egyé!l hason!fl kereskefléseköeil, telniiliaj ÉS YÍZTezetéki Ú zM ta, M- 
I  5_ n r , , n  n n W rd e m ü  közönség becses §  fnróTállalatolíüál— Kérjenek Határozottan Garvens-szivattyukat, illette Ganens-merlepKít.
Rtój , i m  Árjegyzéket ingyen és bérmetve.^ tudomására hozni, miszerint a volt sárospataki kozbirto. p-jpL
J j  kossági S^K. _______________ _____________ ____________ r

| |  t é g l a g y á r  |  jjjjP  Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek, |

S í  mely saját tulajdonomat képezi a mai kor kívánalmainak g P  ^  T .  C ,

o ^ 1 i i  r 1 3 ^ - 2  Van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy nyári
| |  g ő z g é p p e l  é s  K ö r k e m e n c é v e l  g í |  |  (Bártfa-mrd«) állomásomról ideérkezve, R-

I ■ rendeztem be, melyben mindenféle specziel munkákat ^  ItlOSO CS l tS Z l l lO  U llC Z C lC lllC t ~
készítek, u. m : S Ž  ^  í ?

éy o 1 Franczia iiornyolt tetőcserep, melyből 14 drb. fed. ^  Sátoraljaújhelyen özv. M agdzsárné-ház 2 0 9 . sz. a. °*
É f  méterenként, súlya 35 kilo. »I (a róni. katb. templom mellett) megnyitottam s célom oda a
S g  2. Hozzávaló disz gerinczcscrep fog irányulni,hogy a nagyérdemű közönségbizalmát szives í r
i - o  3  Többféle nagyságú alag csövek mező és szőllő 2 -p  |  megrendeléseivel megnyerjem. K
m u  viz lecsapolásához. o p  ^  E lvá lla l tisztítás végett fé r fi  és női ruhákat, tisz ti
S  n 4. Gép falitégla g'ijp Í5 nadrágokat, függönyöket, , nyakkendőket, boát, «•

5. Préselt sima tégla disz munkákhoz. ■_>$ *§ és egyéb ide- B
S j i  6 . Kézi falitégla. S'.ií |  vágó cikkeket. . * **
f i  4" 7. Kézi közönséges fedélcserep. ^  g  £  Fehérnemüek: ingek, gallérok , kézelők mosása | r ; va . ^
1 |  h. Gépi közönséges fedélcserep salása tükör-fényesen, jutányos árak  mellett történik. Ház- «g

g 9. Vízépítési fagyálló tégla. w-p ^  nál mosott fehérnemüek vasalása is elfogadta tik. Vasa- C
$g| 2 10. Boltozat űr tégla. ^  lások am erikai fényesítő gépen történnek. ,, * •.»
S  ^  11. Virágágy disztégla. ® Mosó és tisztitó intézetemet a nagyérdemű közön- »

Gyáramat a n. é. közönségnek b. pártfogásába | * P  |  ség becses figyelmébe ajánlva, maradok . .. I
f l ’S ajánlva. • Kitűnő tisztelettel ^  kiváló tisztelettel: • ^
l | g  * N i e s z n e r  F e r e n c z  ?•&  |  W  * M  i

Hordó és goztigla gyár tulajdonos. &  g C/ I  ü l  O S I  C//tf* g
j^| Sárospatak. S  Özv. ]Klagözsámé-ház 209 sz.
1  ____ __ u  t-n — -IL rTrcrTT {—fe  ^  (A rom, Katii, templom mellett,)
$  «orW gyiramban több ezer fiönczi horöó iutanyos árban kapható. | ------------------------------------------ --- ----------------------------------- ,

Q  Katonatiszti egyenruhák tisztítása elfoflad tátik. J

82. szám (5) F E L S OM A G Y A R O R S Z A G I H Í R L A P .  Szombat  október 13.
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